
現在、通訳業界で“遠隔通訳”への注目が急速に高まっています。

コロナ禍で対面での通訳が減少している昨今、遠隔通訳の導入は地域の通訳者が

自宅にいながらグローバルに活躍できるチャンスでもあります！

ピンチをチャンスに変える“遠隔通訳”について学んでみませんか？

Zoom開催

国際交流人材バンク通訳者セミナー

Withコロナ時代を生き抜く

遠隔通訳の始め方

参加
無料

会 場： オンラインにて日米同時開催

定 員 ： 100名（先着） 申込締切 ： 9/30（水）

対 象 ： （公財）とやま国際センター人材バンク

登録者または遠隔通訳にご興味のある方

スタート。現在は会社経営の傍ら、会議通訳者として日米の大手企業、日本

の官公庁や米政府機関、国連本部などにおいて国際会議などを手掛ける。

RSI（遠隔同時通訳）の実績も豊富。カリフォルニア州サクラメント郊外に夫と子

供二人と在住。

ブラッドリー 純子 氏

EJ EXPERT Inc.代表、会議通訳者。

日本で美大を卒業後、２０代前半で渡米。カ

リフォルニアの大学で4年間経営マネジメン

トを学ぶ。ソニーやトヨタなどの日系企業で

社内通訳者として勤務し、夜間の翻訳学校

で全課程を終了。退職後はフランチャイズ事

業の経営や専業主婦を経てEJ EXPERT Inc.を

10/24
13：00～15：00

土

日本時間

開催日程 セミナー講師

（ 米西海岸時間 10/23（金）21：00～23：00 ）

日⇔英 同時通訳

■ お問い合わせ （公財）とやま国際センター
〒930-0856 富山市牛島新町5-5 タワー１１１ ４F

TEL ▶ 076-444-2500 セミナー担当：奥野 HP ▶ http://www.tic-toyama.or.jp/

お申し込み
はこちら！

左記申込フォームに必要事項をご記入の上、お申し込みください。お申込完了後、ご登録いただ

いたメールアドレスへセミナー開催前日までにセミナー参加のURLとパスワードをお送りします。

当日は参加URLよりパスワードを入力いただきZoomでご参加ください。

とやま国際センター 検索

Zoomウェビナー機能

＊講師は日英通訳の専門家ですが、セミナーの内容は、通訳言語に関係なく、遠隔通訳の手法について学んでいただけるものとなります。

*


